1 Corinthians 2:1



- is the contraction of two Greek words, the conjunction KAI, meaning “and, also, in fact, even, etc.” and the first person personal pronoun EGW, meaning “I.”  Here we have the emphatic use of the conjunction, “In fact I...”
- is the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, meaning “to come.”

The constative aorist looks at the entire time that Paul was with them gathered up into a single whole.


The active voice indicates that the apostle Paul produced the action of the verb.


The temporal participle indicates the time when the action of the main verb takes place.  It is translated “when I came.”
- is the preposition PROS plus the accusative of place/association from the second person plural personal pronoun SU, meaning literally “to you” in the sense of “face-to-face with you.”
- is the nominative used as a vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “fellow-believers or brethren.”
- is the first person singular aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, meaning “to come, go: I did not come.”

The constative aorist indicates the point of time when Paul was with the Corinthians is gathered into a single whole and presented as a fact.

The active voice says that Paul produces the action of the verb.


The declarative indicate mood indicates a simple statement of fact.

- is the absolute negative adverb OU, meaning “no or not.”
- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner (translated “with”) from the noun HUPEROCHĒ and the descriptive genitive of the noun LOGOS.  KATA plus the accusative is used here to indicate the kind, manner, nature or characteristics of a thing.  HUPEROCHĒ means “abundance, superiority.”  LOGOS refers to Paul’s speaking ability, vocabulary, and manner of speaking, that is, speech.  The phrase is translated “with superiority of speech.”
- is the coordinating particle Ē meaning “or” with the descriptive genitive from the feminine singular noun SOPHIA means “of wisdom.”
- is the nominative first person masculine singular present active participle of the verb KATAGGELLW, meaning “to announce or proclaim, to make a solemn proclamation.”

The historical present tense presents a past event viewed with the vividness of a present occurrence.


The active voice indicates that Paul produced the action of the verb.


The temporal participle indicates a coterminous action with the main verb “I came.”  The temporal participle accompanying the action of the main verb is translated, “while proclaiming.”
- is the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, “to you.”
 - is the accusative direct object from the neuter singular article and the noun MUSTĒRION.  The noun is a religious technical term used of the mystery doctrines, teachings, customs and ceremonies of the Greek fraternities.  It can be translated “secret, secret rite, secret teaching, or mystery.”  With this we have the possessive genitive of the article and the masculine singular noun THEOS, meaning “of or belonging to God.”
1 Cor 2:1 corrected translation
“In fact when I came to you, brethren, I did not come with superiority of speech or wisdom, while proclaiming to you the mystery of God.”
Explanation:
“In fact when I came to you, brethren,”

1.  Acts 18:1 cf 18:11 tells us that Paul lived and taught in Corinth for over 18 months.


2.  The Corinthians learned the basics of Christian doctrine from the greatest doctrinal teacher who has ever lived.


3.  The Corinthians needed face-to-face teaching from an apostle at the beginning of their Christian life.  As far as we know some churches never did receive face-to-face teaching from an apostle; example Colossae.  But a pastor-teacher named Archippus was provided to Colossae, Col 4:17.

“I did not come with superiority of speech or wisdom”

1.  The Greek word HUPEROCHĒ can mean abundance or superiority.  Here it means superiority.



a.  Paul did not speak in such a manner that no one knew what he was teaching.  He was always clear, concise, and to the point.



b.  Paul was a master of the Greek language.  He had studied all the great Greek writers while at the university of Tarsus.  He knew all the dialects, all the grammar and syntax of the language, and all the philosophy of the ancient world.  He was also a master of the Hebrew language.



c.  Paul was so brilliant in the Greek language, when a doctrinal idea could not be expressed using the existing language; he invented technical vocabulary to express the thought accurately.


2.  Paul didn’t teach doctrine so that it was so spiritual it was of no practical use.  He was not “so heavenly minded that he was no earthly good.”  Paul used simple, plain, clear language when necessary, and technical theological language when necessary.


3.  Even secular scholars acknowledge the fact that Paul was the greatest thinker of the ancient world.  Yet secular scholars have never understood Paul for the reasons given later on in this chapter.


4.  All believers have the same identical ability to learn and understand everything that Paul taught.  The problem is that not all believers are in fellowship when doctrine is taught, or they reject what they hear.


5.  The teachers of the mystery doctrines of the Greek fraternities were frequently deliberately unclear in what they taught.  They didn’t want their followers to understand their doctrine.  They wanted their doctrines to remain a “mystery or secret.”

6.  Paul did not speak like the great political orators, though he could when necessary.


7.  Paul did not speak or teach like the philosophers of the ancient world, though he could if he wanted.


8.  Paul taught doctrine so that he would be perfectly understood by all who listened to him.

“while proclaiming to you the mystery of God.”

1.  The Greek word for “mystery” is the word MUSTĒRION.



a.  This is a religious technical term referring to the secret teachings, both religious and political in nature, concealed within many strange customs and ceremonies of the Greek fraternity.



b.  Biblical literature uses it “to mean the secret thoughts, plans, and dispensations of God which are hidden from the human reason, as well as from all other comprehension below the divine level, and hence must be revealed to those for whom they are intended.”  BDAG, A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, p. 530.



c.  Paul uses the word twenty-one times.



d.  New Testament usage of MUSTĒRION.




(1)  Our Lord used the word once, Mt 13:11; Mk 4:11; Lk 8:10, where Jesus says to the disciples who have asked for an explanation of the parables, “to you the mysteries of the kingdom of God has been given.”



(2)  The transformation of the bodies of Christians alive at the Rapture is a mystery, 1 Cor 15:51.




(3)  The doctrine of the Church age is “God’s mystery,” Col 1:26.




(4)  Mystery doctrine has now been made known to the Gentiles, Col 1:27.




(5)  Christ himself is “the mystery from God,” Col 2:2; Eph 3:4.




(6)  Church Age doctrine is called “the mystery of Christ,” Col 4:3.




(7)  The gospel is part of “mystery doctrine,” Rom 16:25; Eph 6:19.




(8)  Pastor-teachers are “stewards of the mysteries of God,” 1 Cor 4:1.




(9)  Wisdom from God is communicated to mature believers for the first time during the Church Age, 1 Cor 2:6-7, and this wisdom is in the form of a “mystery.”



(10)  God’s will is part of “mystery doctrine,” Eph 1:9.




(11)  The relationship between Christ and His Church is a part of “mystery doctrine,” Eph 5:32.




(12)  “Godliness” or the execution of the Christian way of life is a part of “mystery doctrine,” 1 Tim 3:9.




(13)  The entire content of the book of Revelation is referred to as “the mystery of God,” Rev 10:7.


2.  But Paul’s point in this verse is that even though he taught “the mystery doctrine from God,” he did so in a manner that was clearly understandable by the Corinthian believers.  Therefore they are without excuse for not understanding what God expects of them.
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